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Gleb Shulpyakov, born in 1971, graduated from Moscow
State University with a degree in journalism, and lives in
Moscow. His first poetry collection The Flick (2001) was
awarded the prestigious Triumph Prize. His second book
of poems, Acorn, was published in 2007. Shulpyakov has
the published travel essays, Persona Grappa (2002) and
Uncle’s Dream (2005), the novels The Sinan Book (2005),
Tsunami (2008), Fez (2010), and numerous essays and
criticism for Russian periodicals. His play Pushkin in
America was laureate of “Dramatis personae” concourse
in 2005. He translated the poetry of Ted Hughes and
Robert Hass, and W. H. Auden’s essays into Russian.
The poetry collection A Fireproof Box (Canarium
Books, 2011) translated into English by Christopher
Mattison, was shortlisted for the 2012 Best Translated
Book Award. The English translation of Letters to Yakub
(2012) was published in 2014 (Canarium Books). He is

currently working on the collection Poems on a Typewriter.
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IpO3paveH Kak MeyaTHbIN TUCT,
3aMBICTIOBAT M HEKA3MCT,
JKMBET IIeli3ak B MOeM OKHe,
HO TO, YTO Ka)KETCA BOBHE,
[aBHO XMBET BHYTPY MEHA—
B capiy 6eneeT mMpOCTBIHA,
KMIUT Noxne6Ka Ha OrHe,
KOTOPbIN TOXE €CTh BO MHE

Y TPUALIATD TPY OKHA B IOMY
OTKPBITO Ha MEHA—BO TbMY
AYLIN, THE TOT XK€ Cajl, U B HEM
TOPUT, TOPUT CYXMM OTHEM
4TO 6BIIO HA MOEM BEKY
(KyKylIKa ieflaeT «Ky-Ky»)
— U BbIpacTaeT U3 OTHS

ney3sax<, B KOTOpPOM HET MeHs



